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Bonjour et bienvenue dans ce guide d’installation dédié à la mise en marche et à la prise en main  
du LUNA MOBILE. Veuillez suivre attentivement ces instructions pour vous assurer d’effectuer  
cette installation dans les meilleures conditions. 

Welcome to this installation guide dedicated to the first use of your LUNA MOBILE. Please follow carefully the  
instructions written below to make sure your installation will be successful. 
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION
BEFORE THE FIRST USE

Alimentez votre LUNA MOBILE avec le 
socle chargeur fourni pendant 6 heures 
pour charger complètement sa batterie.
Charge your LUNA MOBILE with the docking station 
during 6 hours to fully charge its battery.

3  démarrage

1 seconde. 
1 second.

Puis posez votre LUNA MOBILE
sur son socle alimenté.
Then place your LUNA MOBILE on its docking 
station connected to the power supply.

GETTING STARTED Démarrage du LUNA mobile
LUNA MOBILE powered on



A l’aide du logiciel SLA, entrez les 
paramètres de configuration.
With the SLA software, enter your settings.

Retirer le cordon 
Remove the cord

4  Configuration

SETTING

1 seconde.
1 second

Mode configuration activé
Setting mode actived



SORTIE DU MODE CONFIGURATION

L’association ou la suppression des  
périphériques se fait avec : 
-  Le logiciel SLA 
-  La plateforme ATTENTIVE

The pairing or the removal of peripherals can be done with : 
-  The SLA software 
-  The ATTENTIVE platform

Appuyez sur le bouton du LUNA MOBILE ou sur le bouton du médaillon (préalablement associé) 
pour déclencher un appel d’urgence. Un passage en communication audio avec le centre d’appel 
de téléassistance confirme l’appel d’urgence. 
Press the button of the LUNA MOBILE or the button of the trigger (paired before) to launch an emergency call. 
An audio call opened with the call center confirms the emergency call.

5  Périphériques

6  Phase de test

END OF THE SETTING MODE

1 seconde.
1 second

6 secondes.
6 seconds.

Démarrage du LUNA mobile
LUNA MOBILE powered on

Arrêt du LUNA MOBILE
LUNA MOBILE powered off

PERIPHERALS

TEST



Alarme 5 secondes

Connexion technique 
ou requête plateforme

Pour connaître le niveau des batteries ou du réseau, tapotez 2 fois avec votre doigt sur le boîtier de la LUNA MOBILE. 
Le niveau s’affiche pendant 6 secondes.

Entrée en mode configuration

MODE NORMAL

BATTERIE RÉSEAU

En charge Recherche signal

Critique

Chargée Signal excellent

Signal insuffisant

Signal critique

Déchargée

MODE CONFIGURATION

7  indication DES LEDS

LED HINTS

5 seconds

STANDARD MODE

BATTERY NETWORK

SETTING MODE

Alarm

Looking for networkCharging

Excellent network receptionFully charged

Bad network receptionLow battery

Critical network receptionCritical battery level

To know the battery level or the network reception level, tap twice with your finger on the LUNA MOBILE case.  
The information displayed for 6 seconds.

Technical connection or 
platform request

Setting mode actived



Tout au long de l’utilisation du LUNA MOBILE, vous serez accompagné(e) de messages vocaux. 

8  Messages

MESSAGES

When using the LUNA MOBILE, you hear voice messages.
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